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NEUVOSTON ASETUS (EU) N:o 208/2014, 

annettu 5 päivänä maaliskuuta 2014, 

Ukrainan tilanteen johdosta tiettyihin henkilöihin, yhteisöihin ja 
elimiin kohdistettavista rajoittavista toimenpiteistä 

1 artikla 

Tässä asetuksessa tarkoitetaan 

a) ’vaateella’ mitä tahansa vaadetta, joka on esitetty ennen 6 päivää 
maaliskuuta 2014 tai sen jälkeen ja joka perustuu tai liittyy johonkin 
sopimukseen tai liiketoimeen riippumatta siitä, perustuuko vaade oi
keudelliseen menettelyyn; vaateisiin kuuluvat erityisesti seuraavat: 

i) suoritusvaade, joka koskee sopimukseen tai liiketoimeen perus
tuvaa tai siihen liittyvää velvoitetta; 

ii) vaade, joka koskee missä tahansa muodossa olevan joukkolai
nan, rahallisen vakuuden tai korvauksen pidentämistä tai maksa
mista; 

iii) sopimukseen tai liiketoimeen liittyvä korvausvaade; 

iv) vastavaade; 

v) vaade tunnustaa tai panna täytäntöön missä tahansa annettu tuo
mio, välitystuomio tai vastaava päätös esimerkiksi eksekvatuu
rimenettelyllä; 

b) ’sopimuksella tai liiketoimella’ mitä tahansa liiketointa riippumatta 
sen muodosta tai sovellettavasta lainsäädännöstä taikka siitä, sisäl
tyykö siihen yksi tai useampi samojen tai eri osapuolten välinen 
sopimus tai vastaava velvoite; tällöin ’sopimuksella’ tarkoitetaan 
myös joukkolainaa, vakuutta tai korvausta, erityisesti rahallista va
kuutta tai rahallista korvausta, ja luottoa, riippumatta siitä, ovatko ne 
oikeudellisesti riippumattomia vai eivät, ja kaikkia liiketoimeen liit
tyviä ehtoja, jotka perustuvat siihen tai ovat yhteydessä siihen; 

c) ’toimivaltaisilla viranomaisilla’ jäsenvaltioiden toimivaltaisia viran
omaisia, jotka on nimetty liitteessä II luetelluilla verkkosivuilla; 

d) ’taloudellisilla resursseilla’ kaikenlaista aineellista tai aineetonta, ir
tainta tai kiinteää omaisuutta, joka ei ole varoja mutta jota voidaan 
käyttää varojen, tavaroiden tai palvelujen hankkimiseen; 

e) ’taloudellisten resurssien jäädyttämisellä’ toimia, joilla estetään talou
dellisten resurssien käyttäminen varojen, tavaroiden tai palvelujen 
hankkimiseen muun muassa niitä myymällä, vuokraamalla tai kiin
nittämällä; 

f) ’varojen jäädyttämisellä’ toimia, joilla estetään kaikki sellainen va
rojen siirtäminen, kuljettaminen, muuntaminen, käyttö, käyttöön an
taminen tai käsittely, joka muuttaisi niiden määrää, paljoutta, sijain
tia, omistusta, hallintaa, luonnetta tai käyttötarkoitusta, taikka muut 
sellaiset muutokset, jotka mahdollistaisivat varojen käytön, omaisuu
denhoito mukaan luettuna; 

▼B
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g) ’varoilla’ rahoitusomaisuutta ja kaikenlaisia taloudellisia etuja, joihin 
kuuluvat muun muassa seuraavat: 

i) käteisvarat, sekit, rahasaatavat, vekselit, maksumääräykset ja 
muut maksuvälineet; 

ii) talletukset rahoituslaitoksissa tai muissa yhteisöissä, tileillä ole
vat rahavarat, velat ja velkasitoumukset; 

iii) julkisesti ja yksityisesti myytävät arvopaperit ja velkainstrumen
tit, myös osakkeet ja osuudet, arvopaperitodistukset, joukkovel
kakirjat, omat vekselit, optiotodistukset, debentuurit ja johdan
naissopimukset; 

iv) korot, osingot tai muu omaisuudesta saatava tai kertyvä tulo tai 
arvo; 

v) luotot, kuittausoikeudet, takaukset, suoritustakaukset tai muut 
rahoitussitoumukset; 

vi) remburssit, konossementit, kauppakirjat; ja 

vii) varoihin tai rahoituslähteisiin liittyvää osuutta osoittavat asiakir
jat; 

h) ’unionin alueella’ niitä jäsenvaltioiden alueita, joihin sovelletaan pe
russopimusta siinä määrätyin edellytyksin ja joihin kuuluu myös 
jäsenvaltioiden ilmatila. 

2 artikla 

1. Jäädytetään kaikki liitteessä I luetelluille luonnollisille henkilöille, 
oikeushenkilöille, yhteisöille tai elimille kuuluvat taikka niiden omistuk
sessa, hallussa tai määräysvallassa olevat varat ja taloudelliset resurssit. 

2. Mitään varoja tai taloudellisia resursseja ei saa suoraan tai välilli
sesti asettaa liitteessä I lueteltujen luonnollisten henkilöiden, oikeushen
kilöiden, yhteisöjen tai elinten saataville tai hyödynnettäviksi. 

3 artikla 

1. Liitteessä I luetellaan henkilöt, joiden neuvosto on päätöksen 
2014/119/YUTP 1 artiklan mukaisesti todennut olevan vastuussa Ukrai
nan valtionvarojen väärinkäytöstä, sekä ihmisoikeuksien loukkaamisesta 
Ukrainassa vastuussa olevat henkilöt ja näitä henkilöitä lähellä olevat 
luonnolliset henkilöt, oikeushenkilöt, yhteisöt ja elimet. 

▼M2 
1 a. Edellä olevaa 1 kohtaa sovellettaessa henkilöihin, joiden on to
dettu olevan vastuussa Ukrainan valtionvarojen väärinkäytöstä, sisälty
vät henkilöt, joiden osalta Ukrainan viranomaiset tutkivat seuraavaa: 

a) Ukrainan julkisten varojen tai julkisen omaisuuden väärinkäyttö tai 
osallisuus siihen; tai 

b) julkisessa tehtävässä olevan henkilön aseman väärinkäyttö perusteet
toman hyödyn tuottamiseksi henkilölle itselleen tai kolmannelle osa
puolelle ja näin ollen vahingon aiheuttaminen Ukrainan julkisille 
varoille tai julkiselle omaisuudelle taikka osallisuus siihen. 

▼B
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2. Liite I sisältää luetteloon merkittyjen luonnollisten henkilöiden, 
oikeushenkilöiden, yhteisöjen ja elinten luetteloon ottamisen perusteet. 

3. Liite I sisältää saatavilla olevat asianomaisten luonnollisten henki
löiden, oikeushenkilöiden, yhteisöjen ja elinten tunnistamiseksi tarvitta
vat tiedot. Luonnollisten henkilöiden osalta tällaisia tietoja voivat olla 
nimet, myös peitenimet, syntymäaika ja -paikka, kansalaisuus, passin ja 
henkilökortin numerot, sukupuoli, osoite, jos se on tiedossa, sekä työ
tehtävä tai ammatti. Oikeushenkilöiden, yhteisöjen ja elinten osalta täl
laisia tietoja voivat olla nimet, rekisteröintiaika ja -paikka, rekisteri
numero ja toimipaikka. 

4 artikla 

1. Poiketen siitä, mitä 2 artiklassa säädetään, jäsenvaltioiden toimi
valtaiset viranomaiset voivat myöntää luvan tiettyjen jäädytettyjen varo
jen tai taloudellisten resurssien vapauttamiseen tai tiettyjen varojen tai 
taloudellisten resurssien asettamiseen saataville tarkoituksenmukaisiksi 
katsominsa ehdoin ja todettuaan, että kyseiset varat tai taloudelliset 
resurssit: 

a) ovat tarpeen liitteessä I lueteltujen luonnollisten henkilöiden, oikeus
henkilöiden, yhteisöjen tai elinten sekä kyseisten luonnollisten hen
kilöiden huollettavina olevien perheenjäsenten perustarpeiden tyydyt
tämiseksi, mukaan luettuina menot, jotka aiheutuvat elintarvikkeiden 
hankinnasta, vuokrasta tai asuntolainasta, lääkkeistä ja sairaanhoidos
ta, veroista, vakuutusmaksuista ja julkisten palvelujen käytöstä; 

b) on tarkoitettu yksinomaan oikeudellisiin palveluihin liittyvien koh
tuullisten palkkioiden maksamiseen ja näistä palveluista aiheutunei
den kulujen korvaamiseen; 

c) on tarkoitettu yksinomaan jäädytettyjen varojen tai taloudellisten re
surssien tavanomaisesta säilyttämisestä tai hoidosta aiheutuvien palk
kioiden tai palvelumaksujen maksamiseen; tai 

d) ovat tarpeen poikkeuksellisia menoja varten edellyttäen, että asian
omainen toimivaltainen viranomainen on ilmoittanut muiden jäsen
valtioiden toimivaltaisille viranomaisille ja komissiolle vähintään 
kaksi viikkoa ennen erityisen luvan myöntämistä perusteet, joiden 
nojalla se katsoo, että erityinen lupa olisi myönnettävä. 

2. Asianomaisen jäsenvaltion on ilmoitettava muille jäsenvaltioille ja 
komissiolle kaikista 1 kohdan nojalla myönnetyistä luvista. 

5 artikla 

1. Poiketen siitä, mitä 2 artiklassa säädetään, jäsenvaltioiden toimi
valtaiset viranomaiset voivat myöntää luvan tiettyjen jäädytettyjen varo
jen tai taloudellisten resurssien vapauttamiseen, jos seuraavat edellytyk
set täyttyvät: 

a) kyseisiin varoihin tai taloudellisiin resursseihin kohdistuu välimies
oikeuden päätös, joka on annettu ennen sitä päivää, jona 2 artiklassa 
tarkoitettu luonnollinen henkilö, oikeushenkilö, yhteisö tai elin mer
kittiin liitteessä I olevaan luetteloon, tai tuomioistuimen tai viran
omaisen unionissa antama päätös tai asianomaisessa jäsenvaltiossa 
täytäntöönpanokelpoinen tuomioistuimen päätös, joka on annettu en
nen tuota päivää tai sen jälkeen; 

▼B
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b) varoja tai taloudellisia resursseja käytetään yksinomaan kattamaan 
tällaisella päätöksellä turvatut tai vahvistetut vaateet niiden sovellet
tavien lakien ja määräysten asettamissa rajoissa, jotka koskevat sel
laisten henkilöiden oikeuksia, joilla on tällaisia vaateita; 

c) päätöstä ei ole annettu liitteessä I luetellun luonnollisen henkilön, 
oikeushenkilön, yhteisön tai elimen eduksi; ja 

d) päätöksen tunnustaminen ei ole asianomaisen jäsenvaltion oikeusjär
jestyksen perusteiden vastaista. 

2. Asianomaisen jäsenvaltion on ilmoitettava muille jäsenvaltioille ja 
komissiolle kaikista 1 kohdan nojalla myönnetyistä luvista. 

6 artikla 

1. Poiketen siitä, mitä 2 artiklassa säädetään, ja edellyttäen, että liit
teessä I mainitun luonnollisen henkilön, oikeushenkilön, yhteisön tai 
elimen suorittama maksu perustuu sopimukseen tai velvoitteeseen, jonka 
kyseinen luonnollinen henkilö, oikeushenkilö, yhteisö tai elin on tehnyt 
tai joka on syntynyt kyseiselle luonnolliselle henkilölle, oikeushenkilöl
le, yhteisölle tai elimelle ennen päivää, jona kyseinen luonnollinen hen
kilö, oikeushenkilö, yhteisö tai elin merkittiin liitteessä I olevaan luet
teloon, jäsenvaltioiden toimivaltaiset viranomaiset voivat tarkoituksen
mukaisiksi katsominsa ehdoin myöntää luvan tiettyjen jäädytettyjen va
rojen tai taloudellisten resurssien vapauttamiseen edellyttäen, että kysei
nen toimivaltainen viranomainen on todennut, että 

a) varat tai taloudelliset resurssit käytetään liitteessä I mainitun luon
nollisen henkilön, oikeushenkilön, yhteisön tai elimen tekemään 
maksusuoritukseen; ja 

b) maksusuorituksella ei rikota 2 artiklan 2 kohtaa. 

2. Asianomaisen jäsenvaltion on ilmoitettava muille jäsenvaltioille ja 
komissiolle kaikista 1 kohdan nojalla myönnetyistä luvista. 

7 artikla 

1. Edellä oleva 2 artiklan 2 kohta ei estä rahoitus- tai luottolaitoksia 
hyvittämästä jäädytettyjä tilejä, kun ne saavat kolmansilta osapuolilta 
luettelossa olevan luonnollisen henkilön, oikeushenkilön, yhteisön tai 
elimen tilille tarkoitettuja varoja edellyttäen, että myös kaikki näille 
tileille lisättävät määrät jäädytetään. Rahoitus- tai luottolaitoksen on 
ilmoitettava näistä tilitapahtumista asianomaiselle toimivaltaiselle viran
omaiselle viipymättä. 

2. Edellä olevaa 2 artiklan 2 kohtaa ei sovelleta seuraaviin jäädyte
tyille tileille lisättäviin määriin: 

a) näistä tileistä kertyvät korko- tai muut tuotot; 

▼B
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b) sellaisista sopimuksista tai velvoitteista johtuvat maksut, jotka tehtiin 
tai jotka syntyivät ennen sitä päivää, jona 2 artiklassa tarkoitettu 
luonnollinen henkilö, oikeushenkilö, yhteisö tai elin merkittiin liittee
seen I; tai 

c) jäsenvaltiossa annettujen tai asianomaisessa jäsenvaltiossa täytän
töönpanokelpoisten oikeudellisten, hallinnollisten tai välimiesoike
uden päätösten nojalla suoritettavat maksut, 

edellyttäen, että nämä korkotuotot, muut tuotot ja maksut jäädytetään 
2 artiklan 1 kohdan mukaisesti. 

8 artikla 

1. Rajoittamatta asiaan liittyvien ilmoitusvelvollisuutta, salassapitoa 
ja ammattisalaisuutta koskevien sääntöjen soveltamista luonnollisten 
henkilöiden, oikeushenkilöiden, yhteisöjen ja elinten on 

a) toimitettava välittömästi kaikki tämän asetuksen noudattamista edis
tävät tiedot, kuten tiedot 2 artiklan mukaisesti jäädytetyistä tileistä ja 
määristä, asuin- tai sijaintijäsenvaltionsa toimivaltaiselle viranomai
selle sekä, joko suoraan tai jäsenvaltion välityksellä, komissiolle; ja 

b) toimittava yhteistyössä toimivaltaisen viranomaisen kanssa tällaisten 
tietojen todentamiseksi. 

2. Komission mahdollisesti suoraan vastaanottamat lisätiedot asete
taan jäsenvaltioiden saataville. 

3. Tämän artiklan mukaisesti toimitettuja tai vastaanotettuja tietoja 
saa käyttää vain niihin tarkoituksiin, joita varten ne on toimitettu tai 
vastaanotettu. 

4. Edellä oleva 3 kohta ei estä jäsenvaltioita toimittamasta näitä tie
toja kansallisen lainsäädäntönsä mukaisesti Ukrainan ja muiden jäsen
valtioiden asianomaisille viranomaisille, jos se on tarpeen väärinkäytet
tyjen varojen takaisinsaannin edistämiseksi. 

9 artikla 

Kielletään tietoinen ja tarkoituksellinen osallistuminen toimiin, joiden 
tavoitteena tai seurauksena on 2 artiklassa tarkoitettujen toimenpiteiden 
kiertäminen. 

10 artikla 

1. Varojen ja taloudellisten resurssien jäädyttämisestä tai niiden saa
taville asettamisen epäämisestä, joka on tapahtunut vilpittömässä mie
lessä siinä uskossa, että se on tämän asetuksen mukaista, ei seuraa 
minkäänlaista vastuuvelvollisuutta jäädyttämisen toteuttaneelle tai saa
taville asettamisen evänneelle luonnolliselle henkilölle, oikeushenkilölle, 
yhteisölle tai elimelle taikka sen johtajille tai työntekijöille, ellei varojen 
ja taloudellisten resurssien jäädyttämisen tai saataville asettamisen epää
misen osoiteta tapahtuneen huolimattomuuden seurauksena. 

▼B



 

02014R0208 — FI — 07.12.2021 — 012.001 — 7 

2. Luonnollisten henkilöiden, oikeushenkilöiden, yhteisöjen tai elin
ten toimista ei seuraa asianomaisille minkäänlaista vastuuvelvollisuutta, 
jos ne eivät tienneet eikä niillä ollut perusteltua syytä epäillä, että niiden 
toiminta rikkoisi tässä asetuksessa säädettyjä kieltoja. 

11 artikla 

1. Vaateita, jotka liittyvät sopimukseen tai liiketoimeen, jonka suo
rittamiseen ovat vaikuttaneet suoraan tai välillisesti, kokonaan tai osit
tain, tämän asetuksen nojalla määrätyt toimenpiteet, ei oteta huomioon, 
mukaan lukien korvausvaateet tai muut tämänkaltaiset vaateet, kuten 
korvausvaatimukset tai vakuuteen perustuvat vaatimukset, erityisesti 
joukkolainan, vakuuden tai korvauksen, etenkin missä tahansa muo
dossa olevan rahallisen vakuuden tai rahallisen korvauksen, pidentä
mistä tai maksamista koskevat vaateet, jos vaateen esittää: 

a) liitteessä I mainittu nimetty luonnollinen henkilö, oikeushenkilö, yh
teisö tai elin; 

b) luonnollinen henkilö, oikeushenkilö, yhteisö tai elin, joka toimii a 
alakohdassa tarkoitetun henkilön, yhteisön tai elimen välityksellä tai 
puolesta. 

2. Kaikissa vaateen täytäntöönpanoa koskevissa menettelyissä todis
tustaakka sen osoittamiseksi, että vaateen täyttäminen ei ole kiellettyä 1 
kohdan nojalla, kuuluu sille luonnolliselle henkilölle, oikeushenkilölle, 
yhteisölle tai elimelle, joka vaatii vaateen täytäntöönpanoa. 

3. Tämä artikla ei vaikuta 1 kohdassa tarkoitettujen luonnollisten 
henkilöiden, oikeushenkilöiden, yhteisöjen ja elinten oikeuteen saattaa 
tämän asetuksen mukaisen sopimusvelvoitteiden täyttämättä jättämisen 
lainmukaisuus oikeuden tutkittavaksi. 

12 artikla 

1. Komissio ja jäsenvaltiot ilmoittavat toisilleen tämän asetuksen no
jalla käyttöön otetuista toimenpiteistä ja toimittavat toisilleen muita hal
lussaan olevia tähän asetukseen liittyviä merkityksellisiä tietoja, erityi
sesti tietoja seuraavista seikoista: 

a) edellä olevan 2 artiklan nojalla jäädytetyt varat sekä 4, 5 ja 6 artiklan 
nojalla myönnetyt luvat; 

b) rikkomiset ja täytäntöönpanossa ilmenneet ongelmat sekä kansallis
ten tuomioistuinten antamat ratkaisut. 

2. Jäsenvaltioiden on viipymättä ilmoitettava toisilleen ja komissiolle 
muista hallussaan olevista merkityksellisistä tiedoista, jotka saattavat 
vaikuttaa tämän asetuksen tehokkaaseen täytäntöönpanoon. 

▼B
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13 artikla 

Komissio valtuutetaan muuttamaan liitettä II jäsenvaltioiden toimitta
mien tietojen perusteella. 

14 artikla 

1. Jos neuvosto päättää kohdistaa luonnolliseen henkilöön, oikeus
henkilöön, yhteisöön tai elimeen 2 artiklassa tarkoitettuja toimenpiteitä, 
se muuttaa liitettä I vastaavasti. 

2. Neuvosto antaa päätöksensä, myös luetteloon ottamisen perusteet, 
tiedoksi 1 kohdassa tarkoitetulle luonnolliselle henkilölle, oikeushenki
lölle, yhteisölle tai elimelle joko suoraan, jos osoite on tiedossa, tai 
julkaisemalla ilmoituksen, ja antaa kyseiselle luonnolliselle henkilölle, 
oikeushenkilölle, yhteisölle tai elimelle mahdollisuuden tehdä huomau
tuksia. 

3. Jos huomautuksia tehdään tai jos esitetään olennaista uutta näyttöä, 
neuvosto tarkastelee päätöstään uudelleen ja ilmoittaa asiasta asianomai
selle luonnolliselle henkilölle, oikeushenkilölle, yhteisölle tai elimelle. 

4. Liitteessä I olevaa luetteloa tarkastellaan uudelleen säännöllisin 
väliajoin ja vähintään 12 kuukauden välein. 

15 artikla 

1. Jäsenvaltioiden on annettava tämän asetuksen säännösten rikkomi
sesta määrättäviä seuraamuksia koskevat säännöt ja toteutettava kaikki 
tarvittavat toimenpiteet sen varmistamiseksi, että ne pannaan täytäntöön. 
Seuraamusten on oltava tehokkaita, oikeasuhteisia ja varoittavia. 

2. Jäsenvaltioiden on annettava 1 kohdassa tarkoitetut säännöt komis
siolle tiedoksi viipymättä 6 päivän maaliskuuta 2014 jälkeen ja ilmoi
tettava sille kaikista näiden sääntöjen myöhemmistä muutoksista. 

16 artikla 

1. Jäsenvaltioiden on nimettävä tässä asetuksessa tarkoitetut toimi
valtaiset viranomaiset ja ilmoitettava ne liitteessä II luetelluilla verkko
sivuilla. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle liitteessä II luetel
tujen verkkosivujensa osoitteiden muutoksista. 

2. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle toimivaltaiset viran
omaisensa ja niiden yhteystiedot viipymättä tämän asetuksen tultua voi
maan sekä ilmoitettava sille mahdollisista myöhemmistä muutoksista. 

3. Komission osoite- ja muut yhteystiedot tässä asetuksessa säädet
tyjä ilmoituksia, tiedoksiantoja ja muuta yhteydenpitoa varten ovat liit
teessä II. 

▼B
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17 artikla 

Tätä asetusta sovelletaan: 

a) unionin alueella, sen ilmatila mukaan luettuna; 

b) jäsenvaltion lainkäyttövallan alaisessa ilma-aluksessa tai muussa 
aluksessa; 

c) unionin alueella tai sen ulkopuolella olevaan jäsenvaltion kansalai
seen; 

d) unionin alueella tai sen ulkopuolella olevaan oikeushenkilöön, yhtei
söön tai elimeen, joka on perustettu tai muodostettu jonkin jäsenval
tion lainsäädännön mukaisesti; 

e) oikeushenkilöön, yhteisöön tai elimeen sellaisen liiketoiminnan osal
ta, joka tapahtuu kokonaan tai osittain unionin alueella. 

18 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unio
nin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaise
naan kaikissa jäsenvaltioissa. 

▼B
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LIITE I 

▼M9 
A. L u e t t e l o 2 a r t i k l a s s a t a r k o i t e t u i s t a l u o n n o l l i s i s t a 

h e n k i l ö i s t ä , o i k e u s h e n k i l ö i s t ä , y h t e i s ö i s t ä j a e l i 
m i s t ä 

▼M3 

Nimi Tunnistustiedot Perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

1. Viktor Fedorovych 
Yanukovych 

(Вiктор Федорович 
Янукович), 

Viktor Fedorovich 
Yanukovich 

(Виктор Фёдорович 
Янукович) 

Syntymäaika: 9.7.1950 Syn
tymäpaikka: Yenakiieve (Do
netskin alue) Ukrainan ent. 
presidentti 

Henkilöä koskevat Ukrainan vi
ranomaisten käynnistämät rikos
oikeudelliset menettelyt julkisten 
varojen tai julkisen omaisuuden 
väärinkäytön vuoksi. 

6.3.2014 

▼M6 

2. Vitalii Yuriyovych 
Zakharchenko 

(Вiталiй Юрiйович 
Захарченко), 

Vitaliy Yurievich 
Zakharchenko 

(Виталий Юрьевич 
Захарченко) 

Syntymäaika: 20.1.1963 Syn
tymäpaikka: Kostiantynivka 
(Donetskin alue), ent. sisäasi
anministeri 

Henkilöä koskevat Ukrainan vi
ranomaisten käynnistämät rikos
oikeudelliset menettelyt, joiden 
syynä on julkisten varojen tai 
julkisen omaisuuden väärin
käyttö ja julkisessa tehtävässä 
olevan henkilön aseman väärin
käyttö perusteettoman hyödyn 
tuottamiseksi henkilölle itselleen 
tai kolmannelle osapuolelle ja 
näin ollen vahingon aiheuttami
nen Ukrainan julkisille varoille 
tai julkiselle omaisuudelle. 

6.3.2014 

▼M3 

3. Viktor Pavlovych 
Pshonka 

(Вiктор Павлович 
Пшонка) 

Syntymäaika: 6.2.1954 Syn
tymäpaikka: Serhiyivka (Do
netskin alue) Ukrainan ent. 
valtakunnansyyttäjä 

Henkilöä koskevat Ukrainan vi
ranomaisten käynnistämät rikos
oikeudelliset menettelyt julkisten 
varojen tai julkisen omaisuuden 
väärinkäytön vuoksi. 

6.3.2014 

▼M8 
_____ 

▼M9 
_____ 

▼M3 

6. Viktor Ivanovych 
Ratushniak 

(Вiктор Iванович 
Ратушняк) 

Syntymäaika: 16.10.1959, 
ent. varasisäasiainministeri 

Henkilöä koskevat Ukrainan vi
ranomaisten käynnistämät rikos
oikeudelliset menettelyt julkisten 
varojen tai julkisen omaisuuden 
väärinkäytön ja siihen osallisuu
den vuoksi. 

6.3.2014 

▼M8 

7. Oleksandr 
Viktorovych 
Yanukovych 
(Олександр 
Вiкторович 
Янукович) 

Syntymäaika: 10.7.1973 Syn
tymäpaikka: Jenakijeve (Do
netskin alue), entisen presi
dentin poika, liikemies 

Henkilöä koskevat Ukrainan vi
ranomaisten käynnistämät rikos
oikeudelliset menettelyt julkisten 
varojen tai julkisen omaisuuden 
väärinkäytön ja siihen osallisuu
den vuoksi. 

6.3.2014 

▼M3
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Nimi Tunnistustiedot Perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

▼M4 

_____ 

▼M3 

9. Artem Viktorovych 
Pshonka 

(Артем Вiкторович 
Пшонка) 

Syntymäaika: 19.3.1976 Syn
tymäpaikka: Kramatorsk (Do
netskin alue) entisen valta
kunnansyyttäjän poika; Alu
eiden puolue -ryhmän varajo
htaja Ukrainan parlamentissa 
(Verh'ovna Rada) 

Henkilöä koskevat Ukrainan vi
ranomaisten käynnistämät rikos
oikeudelliset menettelyt julkisten 
varojen tai julkisen omaisuuden 
väärinkäytön ja siihen osallisuu
den vuoksi. 

6.3.2014 

▼M8 

_____ 

▼M11 

_____ 

▼M8 

12. Serhiy Vitalyovych 
Kurchenko (Сергiй 
Вiталiйович 
Курченко) 

Syntymäaika: 21.9.1985 Syn
tymäpaikka: Harkova, lii
kemies 

Henkilöä koskevat Ukrainan vi
ranomaisten käynnistämät rikos
oikeudelliset menettelyt, joiden 
syynä on julkisten varojen tai 
julkisen omaisuuden väärin
käyttö ja virka-aseman väärin
käyttö perusteettoman hyödyn 
tuottamiseksi henkilölle itselleen 
tai kolmannelle osapuolelle ja 
näin ollen vahingon aiheuttami
nen Ukrainan julkisille varoille 
tai julkiselle omaisuudelle. 

6.3.2014 

▼M12 

_____ 

▼M6 

_____ 

▼M12 

_____ 

▼M3
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Nimi Tunnistustiedot Perusteet 
Luetteloon 

merkitsemisen 
päivämäärä 

▼M7 

_____ 

▼M13 

_____ 

▼M11 

_____ 

▼M12 
B. Oikeus puolustukseen ja oikeus tehokkaaseen oikeussuojaan 

Ukrainan rikosprosessilain mukainen oikeus puolustukseen ja oikeus tehokka
aseen oikeussuojaan 

Ukrainan rikosprosessilain, jäljempänä ”rikosprosessilaki”, 42 artiklan mu
kaan jokaisella rikosoikeudellisissa menettelyissä epäillyllä tai syytetyllä hen
kilöllä on oikeus puolustukseen ja oikeus tehokkaaseen oikeussuojaan. Nämä 
käsittävät henkilön oikeuden saada tieto siitä, mistä rikoksesta häntä epäillään 
tai syytetään, henkilön oikeuden saada nimenomaisesti ja nopeasti tiedot 
rikosprosessilain mukaisista oikeuksistaan, oikeuden saada pyynnöstä puolus
tusasianajaja, oikeuden esittää menettelyllisiä toimia koskevia hakemuksia 
sekä oikeuden hakea muutosta tutkijan, yleisen syyttäjän ja tutkintatuomarin 
päätöksiin, toimiin tai laiminlyönteihin. 

Rikosprosessilain 303 artiklassa erotetaan toisistaan päätökset ja laiminlyön
nit, jotka voidaan riitauttaa oikeudenkäyntiä edeltävässä menettelyssä (ensim
mäinen kohta), sekä päätökset, toimet ja laiminlyönnit, jotka voidaan ottaa 
huomioon tuomioistuimessa valmistelumenettelyn aikana (toinen kohta). Ri
kosprosessilain 306 artiklassa säädetään, että tutkijan tai yleisen syyttäjän 
päätöksiä, toimia tai laiminlyöntejä koskevat valitukset tutkii paikallisen tuo
mioistuimen tutkintatuomari valituksen tekijän tai hänen puolustusasianaja
jansa tai oikeudellisen edustajansa läsnä ollessa. Rikosprosessilain 308 artik
lassa säädetään, että valitukset siitä, että tutkija tai yleinen syyttäjä ei ole 
toiminut kohtuullisessa ajassa esitutkinnan aikana, voidaan esittää ylemmälle 
syyttäjälle, ja ne on käsiteltävä kolmen päivän kuluessa niiden esittämisestä. 
Lisäksi rikosprosessilain 309 artiklassa täsmennetään ne tutkintatuomareiden 
päätökset, jotka voidaan riitauttaa muutoksenhaussa, sekä se, että muihin 
päätöksiin voidaan soveltaa tuomioistuinvalvontaa valmistelevan menettelyn 
kuluessa tuomioistuimessa. Lisäksi monet menettelylliset tutkintatoimet ovat 
mahdollisia vain tutkintatuomarin tai tuomioistuimen päätöksen nojalla (mm. 
rikosprosessilain 167–175 artiklan mukainen omaisuuden takavarikointi tai 
rikosprosessilain 176–178 artiklan mukaiset pidättämistoimet). 

Puolustusta koskevan oikeuden ja tehokasta oikeussuojaa koskevan oikeuden 
soveltaminen kunkin luetteloon merkityn henkilön kohdalla 

▼M3
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1. Viktor Fedorovych Yanukovych 

Julkisten varojen tai julkisen omaisuuden väärinkäyttöä koskevat rikos
oikeudelliset menettelyt ovat vielä kesken. 

Neuvoston asiakirja-aineistossa olevien tietojen perusteella Yanukovy
chin kohdalla on kunnioitettu oikeutta puolustukseen ja oikeutta tehok
kaaseen oikeussuojaan, myös perusoikeutta saada asiansa käsitellyksi 
kohtuullisen ajan kuluessa riippumattomassa ja puolueettomassa tuomi
oistuimessa, niissä rikosoikeudellisissa menettelyissä, joihin neuvosto 
tukeutuu. Tämä käy ilmi erityisesti Ukrainan korruptiontorjunta-asioita 
käsittelevän erityistuomioistuimen 11.8.2020 tekemästä päätöksestä, 
jossa tuomioistuin tutki Ukrainan kansallisen korruptiontorjuntaviraston 
hakemuksen ja myönsi luvan ottaa Yanukovych kiinni. Tuomioistuimen 
tuomiossa tutkintatuomari vahvisti, että Yanukovychin osallisuutta varo
jen väärinkäyttöön liittyvään rikokseen voitiin perustellusti epäillä, ja 
vahvisti Yanukovychin olevan epäillyn asemassa rikosoikeudellisessa 
menettelyssä. 

Korruptiontorjunta-asioita käsittelevä erityistuomioistuin totesi myös, 
että Yanukovych on oleskellut Ukrainan ulkopuolella vuodesta 2014. 
Tuomioistuin totesi, että oli olemassa riittävät perusteet uskoa, että Ya
nukovych pakoili esitutkintaelimiä. 

Euroopan ihmisoikeustuomioistuimen oikeuskäytännön mukaisesti neu
vosto katsoo, että jaksot, joiden aikana Yanukovych on pakoillut tutkin
taa, on jätettävä huomiotta laskettaessa ajanjaksoa, joka katsotaan mer
kitykselliseksi sen arvioimisessa, onko oikeutta oikeudenkäyntiin koh
tuullisen ajan kuluessa noudatettu. Neuvosto katsoo näin ollen, että kor
ruptiontorjunta-asioita käsittelevän erityistuomioistuimen päätöksessä ku
vaillut Yanukovychista johtuneet olosuhteet ovat vaikuttaneet merkittä
västi tutkinnan kestoon. 

2. Vitalii Yuriyovych Zakharchenko 

Julkisten varojen tai julkisen omaisuuden väärinkäyttöä koskevat rikos
oikeudelliset menettelyt ovat vielä kesken. 

Neuvoston asiakirja-aineistossa olevien tietojen perusteella Zakharchen
kon kohdalla on kunnioitettu oikeutta puolustukseen ja oikeutta tehokka
aseen oikeussuojaan, myös perusoikeutta saada asiansa käsitellyksi koh
tuullisen ajan kuluessa riippumattomassa ja puolueettomassa tuomiois
tuimessa, niissä rikosoikeudellisissa menettelyissä, joihin neuvosto tu
keutuu. Tämä käy ilmi erityisesti tutkintatuomarin 21.5.2018, 23.11.2018 
ja 27.11.2019 antamista päätöksistä antaa lupa Zakharchenkon pidättä
miseen. 

Lisäksi neuvosto on tietoinen siitä, että Ukrainan viranomaiset ovat 
toteuttaneet toimenpiteitä Zakharchenkon etsimiseksi. Tutkintaelin päätti 
12.2.2020 merkitä Zakharchenkon kansainvälisten etsintäkuulutettujen 
luetteloon ja toimitti Ukrainan kansallisen poliisin kansainvälisen polii
siyhteistyön osastolle pyynnön tehdä merkintä Interpolin tietokantaan. 

Esitutkintaa jatkettiin 28.2.2020 ja menettelyllisiä ja tutkintatoimia toteu
tettiin. Tutkintaelin keskeytti esitutkinnan 3.3.2020 ja totesi, että Zak
harchenko pakoili tutkintaelintä ja tuomioistuinta välttääkseen rikosoike
udellisen vastuun, että hänen olinpaikkansa on tuntematon ja että kaikki 
tutkinta- (etsintä-) ja menettelylliset toimet, jotka voidaan suorittaa epäil
lyn poissa ollessa, on toteutettu. Kyseiseen keskeyttämispäätökseen oli 
muutoksenhakumahdollisuus. 

▼M12
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Oikeutta puolustukseen ja oikeutta tehokkaaseen oikeussuojaan ei voida 
katsoa loukatun olosuhteissa, joissa puolustus ei käytä kyseisiä oikeuksia. 

Euroopan ihmisoikeustuomioistuimen oikeuskäytännön mukaisesti neu
vosto katsoo, että jaksot, joiden aikana Zakharchenko on pakoillut tut
kintaa, on jätettävä huomiotta laskettaessa ajanjaksoa, joka katsotaan 
merkitykselliseksi sen arvioimisessa, onko oikeutta oikeudenkäyntiin 
kohtuullisen ajan kuluessa noudatettu. Neuvosto katsoo näin ollen, että 
edellä kuvatut Zakharchenkosta johtuneet olosuhteet ovat vaikuttaneet 
merkittävästi tutkinnan kestoon. 

3. Viktor Pavlovych Pshonka 

Julkisten varojen tai julkisen omaisuuden väärinkäyttöä koskevat rikos
oikeudelliset menettelyt ovat vielä kesken. 

Neuvoston asiakirja-aineistossa olevien tietojen perusteella Pshonkan 
kohdalla on kunnioitettu oikeutta puolustukseen ja oikeutta tehokkaaseen 
oikeussuojaan, myös perusoikeutta saada asiansa käsitellyksi kohtuulli
sen ajan kuluessa riippumattomassa ja puolueettomassa tuomioistuimes
sa, niissä rikosoikeudellisissa menettelyissä, joihin neuvosto tukeutuu. 
Tämä käy ilmi erityisesti siitä, että epäilyä koskeva kirjallinen ilmoitus 
toimitettiin 22.12.2014 ja että 16.6.2017 annettuun päätökseen rikosoike
udellisten menettelyjen keskeyttämisestä oli muutoksenhakumahdolli
suus, sekä tutkintatuomarin 12.3.2018, 13.8.2018 ja 5.9.2019 antamista 
päätöksistä antaa lupa Pshonkan pidättämiseen tarkoituksena tuoda hänet 
tuomioistuimeen tutkintavankeutta koskevan hakemuksen tuomioistuin
käsittelyä varten. 

Neuvosto on tietoinen siitä, että Ukrainan viranomaiset ovat toteuttaneet 
toimenpiteitä Pshonkan etsimiseksi. Venäjän federaation toimivaltaisille 
viranomaisille lähetettiin 24.7.2020 kansainvälistä oikeusapua koskeva 
pyyntö Pshonkan olinpaikan selvittämiseksi ja hänen kuulustelemisek
seen. Kyseiseen pyyntöön ei ole vielä saatu vastausta. Esitutkinta kes
keytettiin 24.7.2020, koska kansainvälinen yhteistyö edellytti menettelyl
listen toimien toteuttamista. 

Venäjän viranomaiset hylkäsivät niille vuosina 2016 ja 2018 lähetetyt 
kansainvälistä oikeusapua koskevat pyynnöt. 

Ukrainan korruptiontorjunta-asioita käsittelevä erityistuomioistuin hyl
käsi 2.10.2020 tekemällään päätöksellä Pshonkan asianajajan valituksen, 
jolla pyrittiin kumoamaan 23.12.2014 annettu rikosepäilyä koskeva lau
sunto. Tuomioistuin totesi, että rikosepäilyä koskeva lausunto annettiin 
tiedoksi Ukrainan rikosoikeudenkäyntilain mukaisesti, ja vahvisti Pshon
kan olevan epäillyn asemassa rikosoikeudellisessa menettelyssä. 

Ukrainan korruptiontorjunta-asioita käsittelevä erityistuomioistuin hyl
käsi 7.5.2020 ja 9.11.2020 vaatimuksen ryhtyä käsittelemään asiaa, pe
rustuen asianajajien valitukseen, joka koski Ukrainan kansallisen korrup
tiontorjuntaviraston toimimattomuutta rikosoikeudellisissa menettelyissä. 
Korruptiontorjunta-asioita käsittelevän erityistuomioistuimen muutoksen
hakujaosto vahvisti kyseiset päätökset 1.6.2020 ja 26.11.2020. 

Euroopan ihmisoikeustuomioistuimen oikeuskäytännön mukaisesti neu
vosto katsoo, että jaksot, joiden aikana Pshonka on pakoillut tutkintaa, 
on jätettävä huomiotta laskettaessa ajanjaksoa, joka katsotaan merkityk
selliseksi sen arvioimisessa, onko oikeutta oikeudenkäyntiin kohtuullisen 
ajan kuluessa noudatettu. Neuvosto katsoo näin ollen, että korruption
torjunta-asioita käsittelevän erityistuomioistuimen päätöksessä kuvatut 
Pshonkasta johtuneet olosuhteet sekä kansainvälistä oikeusapua koske
vien pyyntöjen aiempi käsittelemättä jättäminen ovat vaikuttaneet mer
kittävästi tutkinnan kestoon. 
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6. Viktor Ivanovych Ratushniak 

Julkisten varojen tai julkisen omaisuuden väärinkäyttöä koskevat rikos
oikeudelliset menettelyt ovat vielä kesken. 

Neuvoston asiakirja-aineistossa olevien tietojen perusteella Ratushniakin 
kohdalla on kunnioitettu oikeutta puolustukseen ja oikeutta tehokkaaseen 
oikeussuojaan, myös perusoikeutta saada asiansa käsitellyksi kohtuulli
sen ajan kuluessa riippumattomassa ja puolueettomassa tuomioistuimes
sa, niissä rikosoikeudellisissa menettelyissä, joihin neuvosto tukeutuu. 
Tämä käy ilmi erityisesti tutkintatuomarin 21.5.2018, 23.11.2018 ja 
4.12.2019 antamista päätöksistä antaa lupa Ratushniakin pidättämiseen 
tarkoituksena tuoda hänet tuomioistuimeen tutkintavankeutta koskevan 
hakemuksen tuomioistuinkäsittelyä varten. 

Neuvosto on tietoinen siitä, että Ukrainan viranomaiset ovat toteuttaneet 
toimenpiteitä Ratushniakin etsimiseksi. Tutkintaelin päätti 12.2.2020 
merkitä Ratushniakin kansainvälisten etsintäkuulutettujen luetteloon ja 
toimitti Ukrainan kansallisen poliisin kansainvälisen poliisiyhteistyön 
osastolle pyynnön tehdä Interpolin tietokantaan merkintä. 

Esitutkintaa jatkettiin 28.2.2020 menettelyllisten ja tutkintatoimien tote
uttamiseksi. Tutkintaelin keskeytti esitutkinnan 3.3.2020 ja totesi, että 
Ratushniak pakoili tutkintaelimiä ja tuomioistuinta välttääkseen rikos
oikeudellisen vastuun, että hänen olinpaikkansa on tuntematon ja että 
kaikki tutkinta- (etsintä-) ja menettelylliset toimet, jotka voidaan suorit
taa epäillyn poissa ollessa, on toteutettu. Kyseiseen keskeyttämispäätök
seen oli muutoksenhakumahdollisuus. 

Oikeutta puolustukseen ja oikeutta tehokkaaseen oikeussuojaan ei voida 
katsoa loukatun olosuhteissa, joissa puolustus ei käytä kyseisiä oikeuksia. 

Euroopan ihmisoikeustuomioistuimen oikeuskäytännön mukaisesti neu
vosto katsoo, että jaksot, joiden aikana Ratushniak on pakoillut tutkintaa, 
on jätettävä huomiotta laskettaessa ajanjaksoa, joka katsotaan merkityk
selliseksi sen arvioimisessa, onko oikeutta oikeudenkäyntiin kohtuullisen 
ajan kuluessa noudatettu. Neuvosto katsoo näin ollen, että edellä kuvatut 
Ratushniakista johtuneet olosuhteet ovat vaikuttaneet merkittävästi tut
kinnan kestoon. 

7. Oleksandr Viktorovych Yanukovych 

Julkisten varojen tai julkisen omaisuuden väärinkäyttöä koskevat rikos
oikeudelliset menettelyt ovat vielä kesken. 

Neuvoston asiakirja-aineistossa olevien tietojen perusteella Yanukovy
chin kohdalla on kunnioitettu oikeutta puolustukseen ja oikeutta tehok
kaaseen oikeussuojaan, myös perusoikeutta saada asiansa käsitellyksi 
kohtuullisen ajan kuluessa riippumattomassa ja puolueettomassa tuomi
oistuimessa, niissä rikosoikeudellisissa menettelyissä, joihin neuvosto 
tukeutuu. 

Neuvosto on tietoinen siitä, että Ukrainan viranomaiset ovat toteuttaneet 
toimenpiteitä Venäjän federaatiossa oleskelevan ja tutkintaa pakoilevan 
Yanukovychin etsimiseksi. 

Euroopan ihmisoikeustuomioistuimen oikeuskäytännön mukaisesti neu
vosto katsoo, että jaksot, joiden aikana Yanukovych on pakoillut tutkin
taa, on jätettävä huomiotta laskettaessa ajanjaksoa, joka katsotaan mer
kitykselliseksi sen arvioimisessa, onko oikeutta oikeudenkäyntiin koh
tuullisen ajan kuluessa noudatettu. Neuvosto katsoo näin ollen, että 
edellä kuvatut Yanukovychista johtuneet olosuhteet ovat vaikuttaneet 
merkittävästi tutkimuksen kestoon. 
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9. Artem Viktorovych Pshonka 

Julkisten varojen tai julkisen omaisuuden väärinkäyttöä koskevat rikos
oikeudelliset menettelyt ovat vielä kesken. 

Neuvoston asiakirja-aineistossa olevien tietojen perusteella Pshonkan 
kohdalla on kunnioitettu oikeutta puolustukseen ja oikeutta tehokkaaseen 
oikeussuojaan, myös perusoikeutta saada asiansa käsitellyksi kohtuulli
sen ajan kuluessa riippumattomassa ja puolueettomassa tuomioistuimes
sa, niissä rikosoikeudellisissa menettelyissä, joihin neuvosto tukeutuu. 
Tämä käy ilmi erityisesti siitä, että epäilyä koskeva kirjallinen ilmoitus 
toimitettiin 29.12.2014 ja että 16.6.2017 annettuun päätökseen rikosoike
udellisten menettelyjen keskeyttämisestä oli muutoksenhakumahdolli
suus, sekä tutkintatuomarin 12.3.2018, 13.8.2018 ja 5.9.2019 antamista 
päätöksistä antaa lupa Pshonkan pidättämiseen tarkoituksena tuoda hänet 
tuomioistuimeen tutkintavankeutta koskevan hakemuksen tuomioistuin
käsittelyä varten. 

Neuvosto on tietoinen siitä, että Ukrainan viranomaiset ovat toteuttaneet 
toimenpiteitä Pshonkan etsimiseksi. Venäjän federaation toimivaltaisille 
viranomaisille lähetettiin 24.7.2020 kansainvälistä oikeusapua koskeva 
pyyntö epäillyn olinpaikan selvittämiseksi ja hänen kuulustelemisekseen. 
Kyseiseen pyyntöön ei ole vielä saatu vastausta. Esitutkinta keskeytettiin 
24.7.2020, koska kansainvälinen yhteistyö edellytti menettelyllisten toi
mien toteuttamista. 

Venäjän viranomaiset hylkäsivät niille vuonna 2018 lähetetyn kansain
välistä oikeusapua koskevan pyynnön. 

Ukrainan korruptiontorjunta-asioita käsittelevä erityistuomioistuin hyl
käsi 8.7.2020 tekemällään päätöksellä Pshonkan asianajajan valituksen, 
jolla pyrittiin kumoamaan 30.4.2015 annettu esitutkinnan keskeyttämistä 
koskeva päätös. Tuomioistuin totesi myös, että rikosepäilyä koskeva 
lausunto annettiin tiedoksi Ukrainan rikosoikeudenkäyntilain mukaisesti, 
ja vahvisti Pshonkan olevan epäillyn asemassa rikosoikeudellisessa me
nettelyssä. 

Euroopan ihmisoikeustuomioistuimen oikeuskäytännön mukaisesti neu
vosto katsoo, että jaksot, joiden aikana Pshonka on pakoillut tutkintaa, 
on jätettävä huomiotta laskettaessa ajanjaksoa, joka katsotaan merkityk
selliseksi sen arvioimisessa, onko oikeutta oikeudenkäyntiin kohtuullisen 
ajan kuluessa noudatettu. Se katsoo näin ollen, että korruptiontorjunta- 
asioita käsittelevän erityistuomioistuimen päätöksessä kuvatut Pshon
kasta johtuneet olosuhteet sekä kansainvälistä oikeusapua koskevan 
pyynnön aiempi käsittelemättä jättäminen ovat vaikuttaneet merkittävästi 
tutkinnan kestoon. 

12. Serhiy Vitalyovych Kurchenko 

Julkisten varojen tai julkisen omaisuuden väärinkäyttöä koskevat rikos
oikeudelliset menettelyt ovat vielä kesken. 

Neuvoston asiakirja-aineistossa olevien tietojen perusteella Kurchenkon 
kohdalla on kunnioitettu oikeutta puolustukseen ja oikeutta tehokkaaseen 
oikeussuojaan, myös perusoikeutta saada asiansa käsitellyksi kohtuulli
sen ajan kuluessa riippumattomassa ja puolueettomassa tuomioistuimes
sa, niissä rikosoikeudellisissa menettelyissä, joihin neuvosto tukeutuu. 
Tämä käy ilmi erityisesti tutkintatuomarin 7.3.2018 antamasta päätök
sestä antaa lupa erityistutkintaan poissaolevana. Lisäksi puolustukselle 
ilmoitettiin esitutkinnan valmistumisesta 28.3.2019, ja sille annettiin 
pääsy aineistoon siihen tutustumista varten. Neuvosto on tietoinen siitä, 
että puolustus on parhaillaan tutustumassa aineistoon. 
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Odessan muutoksenhakutuomioistuin hyväksyi 29.4.2020 tekemällään 
päätöksellä syyttäjän valituksen ja määräsi Kurchenkon tutkintavankeu
teen ehkäisevänä toimenpiteenä. Tuomioistuin totesi myös, että Kurc
henko lähti Ukrainasta vuonna 2014 eikä hänen sijaintipaikkaansa voida 
vahvistaa. Tuomioistuin totesi, että Kurchenko pakoilee esitutkintaelimiä 
välttääkseen rikosoikeudellisen vastuun. 

Neuvostolle ilmoitettiin, että Ukrainan viranomaiset lähettivät 29.4.2020 
Venäjän federaatiolle kansainvälistä oikeusapua koskevan pyynnön, joka 
palautettiin 28.7.2020 ilman täytäntöönpanoa. 

Euroopan ihmisoikeustuomioistuimen oikeuskäytännön mukaisesti neu
vosto katsoo, että jaksot, joiden aikana Kurchenko on pakoillut tutkintaa, 
on jätettävä huomiotta laskettaessa ajanjaksoa, joka katsotaan merkityk
selliseksi sen arvioimisessa, onko oikeutta oikeudenkäyntiin kohtuullisen 
ajan kuluessa noudatettu. Neuvosto katsoo näin ollen, että Odessan muu
toksenhakutuomioistuimen päätöksessä kuvatut Kurchenkosta johtuneet 
olosuhteet sekä kansainvälistä oikeusapua koskevan pyynnön toteutta
matta jättäminen ovat vaikuttaneet merkittävästi tutkinnan kestoon. 
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LIITE II 

Verkkosivut, joilla ilmoitetaan toimivaltaiset viranomaiset, ja osoite 
Euroopan komissiolle tehtäviä ilmoituksia varten 

▼M10 
BELGIA 

https://diplomatie.belgium.be/nl/Beleid/beleidsthemas/vrede_en_veiligheid/ 
sancties 

https://diplomatie.belgium.be/fr/politique/themes_politiques/paix_et_securite/ 
sanctions 

https://diplomatie.belgium.be/en/policy/policy_areas/peace_and_security/sanctions 

BULGARIA 

https://www.mfa.bg/en/101 

TŠEKKI 

www.financnianalytickyurad.cz/mezinarodni-sankce.html 

TANSKA 

http://um.dk/da/Udenrigspolitik/folkeretten/sanktioner/ 

SAKSA 

http://www.bmwi.de/DE/Themen/Aussenwirtschaft/aussenwirtschaftsrecht, 
did=404888.html 

VIRO 

http://www.vm.ee/est/kat_622/ 

IRLANTI 

http://www.dfa.ie/home/index.aspx?id=28519 

KREIKKA 

http://www.mfa.gr/en/foreign-policy/global-issues/international-sanctions.html 

ESPANJA 

http://www.exteriores.gob.es/Portal/en/PoliticaExteriorCooperacion/ 
GlobalizacionOportunidadesRiesgos/Paginas/SancionesInternacionales.aspx 

RANSKA 

http://www.diplomatie.gouv.fr/fr/autorites-sanctions/ 

KROATIA 

http://www.mvep.hr/sankcije 

ITALIA 

https://www.esteri.it/mae/it/politica_estera/politica_europea/misure_deroghe 

KYPROS 

http://www.mfa.gov.cy/mfa/mfa2016.nsf/mfa35_en/mfa35_en?OpenDocument 

LATVIA 

http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539 

LIETTUA 

http://www.urm.lt/sanctions 

LUXEMBURG 

https://maee.gouvernement.lu/fr/directions-du-ministere/affaires-europeennes/ 
mesures-restrictives.html 
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UNKARI 

http://www.kormany.hu/download/9/2a/f0000/EU%20szankci%C3%B3s%20t% 
C3%A1j%C3%A9koztat%C3%B3_20170214_f inal.pdf 

ΜΑLTA 

https://foreignaffairs.gov.mt/en/Government/SMB/Pages/ 
Sanctions-Monitoring-Board.aspx 

ALANKOMAAT 

https://www.rijksoverheid.nl/onderwerpen/internationale-sancties 

ITÄVALTA 

http://www.bmeia.gv.at/view.php3?f_id=12750&LNG=en&version= 

PUOLA 

https://www.gov.pl/web/dyplomacja 

PORTUGALI 

http://www.portugal.gov.pt/pt/ministerios/mne/quero-saber-mais/ 
sobre-o-ministerio/medidas-restritivas/medidas-restritivas.aspx 

ROMANIA 

http://www.mae.ro/node/1548 

SLOVENIA 

http://www.mzz.gov.si/si/omejevalni_ukrepi 

SLOVAKIA 

https://www.mzv.sk/europske_zalezitosti/europske_politiky-sankcie_eu 

SUOMI 

http://formin.finland.fi/kvyhteistyo/pakotteet 

RUOTSI 

http://www.ud.se/sanktioner 

YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA 

https://www.gov.uk/sanctions-embargoes-and-restrictions 

Osoite Euroopan komissiolle tehtäviä ilmoituksia varten: 

Euroopan komissio 
Ulkopolitiikan välineiden hallinto (FPI) 
EEAS 07/99 
B-1049 Bryssel, Belgia 
Sähköposti: relex-sanctions@ec.europa.eu 
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